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VII pielikums 

SAVIENĪBAS KOPĪGU INTEREŠU PROJEKTU UN SAVSTARPĒJU INTEREŠU 

PROJEKTU SARAKSTS (“SAVIENĪBAS SARAKSTS”) 

 

A punkta 4. apakšpunkta a) punktā: 

tekstu: “iekšējo tīklu pastiprināšana projektam “MEDLINK” (daļa no SIP 1.36)” 

lasīt šādi: “iekšējie pastiprinājumi projektam “MEDLINK” (daļa no SIP 1.35)”. 

 

Rindā par projektu Nr. 1.33: 

tekstu: “Starpsavienojums starp Woodland (IE) un Turleenan (UK) [t. s. “Ziemeļu–dienvidu 

starpsavienotājs”]” 

lasīt šādi: “Starpsavienojums starp Woodland (IE) un Turleenan (UK) [t. s. “Ziemeļu–dienvidu 

starpsavienotājs”] (Nr. 2.13.1. ceturtajā KIP sarakstā)”. 

 

Rindā par projektu Nr. 2.5.7: 

tekstu: “Starpsavienotājs starp Nadab (RO) un Bekecsaba (HU)” 

lasīt šādi: “Starpsavienotājs starp Nadab (RO) un Bekescsaba (HU)”. 

 

Rindā par projektu Nr. 2.15: 

tekstu: “Iekšējā līnija starp Lienz Malta un Obersielach (AT)” 

lasīt šādi: “Iekšējā līnija starp Lienz, Malta un Obersielach (AT)”. 

 

Rindā par projektu Nr. 2.13: 

tekstu: “Starpsavienojums starp Wadi El Natroon (EG) un Mesogeia/St. Stefanos (EL) [t. s. 

“GREGY Interconnector”]” 



 

 

lasīt šādi: “Starpsavienojums starp Sidi Barrani krastu (EG) un Mesogeia/St. Stefanos (EL) [t. 

s. “GREGY Interconnector”]. 

 

Rindā par projektu Nr. 9.7.5: 

tekstu: “Ūdeņraža starpsavienotājs no ziemeļu–dienvidu maģistrāles Zevenaar/Elten līdz 

Vācijai [t. s. “H2ercules North-West”] 

lasīt šādi: “Ūdeņraža starpsavienotājs no ziemeļu–dienvidu maģistrāles Winterswijk/Vreden 

līdz Vācijai [t. s. “H2ercules North-West”]. 

 

Projektu kopā Nr. 9.22: 

tekstu:  “Ūdeņraža krātuves Vācijā: 

9.22.1. Ūdeņraža krātuve sāls kavernā Harsefeld 

9.22.3. Ūdeņraža krātuve sāls kavernā Harsefeld II A+B 

9.22.4. EWE ūdeņraža krātuve Huntorf 

9.22.5. UST ūdeņraža krātuve Krummhörn 

9.22.6. HyPSTER_3 krātuve 

9.22.7. NWKG H2 krātuve 

9.22.8. EWE ūdeņraža krātuve Jemgum 

9.22.9. Gasunie SpHyGER Etzel 

9.22.10. RWE H2 krātuves paplašināšana Gronau-Epe (Nr. 9.22.2. pirmajā Savienības 

sarakstā) 

9.22.11. RWE H2 krātuve Gronau-Epe – otrā paplašināšana 

9.22.12. UST ūdeņraža krātuve Epe” 

lasīt šādi: “Ūdeņraža krātuves Vācijā: 

9.22.1. Ūdeņraža krātuve sāls kavernā Harsefeld 

9.22.3. Ūdeņraža krātuve sāls kavernā Harsefeld II A+B 

9.22.4. EWE ūdeņraža krātuve Huntorf 

9.22.5. UST ūdeņraža krātuve Krummhörn 

9.22.6. NWKG H2 krātuve 

9.22.7. EWE ūdeņraža krātuve Jemgum 



 

 

9.22.8. Gasunie SpHyGER Etzel 

9.22.9. RWE H2 krātuves paplašināšana Gronau-Epe (Nr. 9.22.2. pirmajā Savienības 

sarakstā) 

9.22.10. RWE H2 krātuve Gronau-Epe – otrā paplašināšana 

9.22.11. UST ūdeņraža krātuve Epe”. 

 

Projektu Nr. 9.23 svītro. 

 

Rindā par projektu Nr. 9.33: 

tekstu: “Elektrolīzers HySoW (FR)” 

lasīt šādi:  “Ūdeņraža krātuves Francijā: 

9.33.1. Krātuve GeoH2 (Nr. 9.23 pirmajā Savienības sarakstā) 

9.33.2. HyPSTER_3 krātuve 

9.33.3. Elektrolīzers HySoW”. 

 

Rindā par otro projektu ar numuru 13.18: 

tekstu: “13.18. Vācijas oglekļa transporta tīkls – projekta mērķis ir izveidot un ekspluatēt plašu 

CO₂ cauruļvadu tīklu Vācijā, transportēt emisijas uz CO₂ piesaistītājiem Ziemeļeiropā un 

savienot tīklu ar dažādu valstu tīkliem” 

lasīt šādi: “13.19. Vācijas oglekļa transporta tīkls – projekta mērķis ir izveidot un ekspluatēt 

plašu CO₂ cauruļvadu tīklu Vācijā, transportēt emisijas uz CO₂ piesaistītājiem Ziemeļeiropā un 

savienot tīklu ar dažādu valstu tīkliem”. 

 


		2026-03-30T07:10:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



